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WARNING:
CHOKING HAZARD
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WARNING FOR ASSEMBLY

GENERAL SECURITY WARNING

Before You Start Bevor Sie beginnen
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ACHTUNG BEI MONTAGE

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNG
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ERSTICKUNGSGEFAHR



Avant de Commencer

Attention : 

Danger : 'emballage 
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AVERTISSEMENT POUR L'ASSEMBLAGE

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ GÉNÉRALE
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RISQUE D'ÉTOUFFEMENT

Antes de Empezar
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ADVERTENCIA PARA EL MONTAJE

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD GENERAL

ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE ASFIXIA



Prima di Iniziare

Attenzione:
dei genitori.
Pericolo:

Pericolo:
ribaltamento.
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AVVERTENZA PER IL MONTAGGIO

AVVERTENZA DI SICUREZZA GENERALE
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Let op:
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WAARSCHUWING VOOR MONTAGE

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

WAARSCHUWING: 
VERSTIKKINGSGEVAAR 

WARNING: 
ACHTUNG: 
AVERTISSEMENT: 
ADVERTENCIA: Montaje por parte de un adulto.
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Durante il montaggio, tenere i bambini lontani dal 
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On the basis of step 6, use 1 screw 27 to fix plate 10.

/Befestigen Sie auf der Grundlage von Schritt 6 die Platte 
10 mit 1 Schraube 27.

/Sur la base de l'étape 6, utilisez 1 vis 27 pour fixer la 
plaque 10.

/Sobre la base del paso 6, utilice 1 tornillo 27 para fijar la 
placa 10.

/Sulla base del passo 6, utilizzare 1 vite 27 per fissare la 
piastra 10.

/Na podstawie kroku 6, użyj 1 śruby 27, aby 
przymocować płytę 10.

/Op basis van stap 6 gebruikt u 1 schroef 27 om plaat 10 
te bevestigen.

8

On the basis of step 7, use 2 screws 27 to fix the two 
plates 7.

/Befestigen Sie auf der Grundlage von Schritt 7 die 
beiden Platten 7 mit 2 Schrauben 27.

/Sur la base de l'étape 7, utilisez 2 vis 27 pour fixer les 
deux plaques 7.

/Basándose en el paso 7, utilice 2 tornillos 27 para fijar 
las dos placas 7.

/Sulla base del passo 7, utilizzare 2 viti 27 per fissare le 
due piastre 7.

/Na podstawie kroku 7, użyj 2 śrub 27, aby przymocować 
dwie płyty 7.

/Op basis van stap 7 gebruikt u 2 schroeven 27 om de 
twee platen 7 te bevestigen.
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On the basis of step 10, use 4 screws 27 to fix plate 8.

Note: When installing Panel 8, do not fully tighten the screws. 
Leave a small gap for ease of installation in Step 17. 

/Befestigen Sie auf der Grundlage von Schritt 10 die 
Platte 8 mit 4 Schrauben 27.

Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben bei der Installation von 
Platte 8 nicht vollständig fest. Lassen Sie einen kleinen Spalt, 
um die Installation in Schritt 17 zu erleichtern. 

Opmerking: Draai bij het installeren van paneel 8 de 
schroeven niet volledig vast. Laat een kleine opening vrij 
om de installatie in stap 17 te vergemakkelijken. 

24 25

8

27 x4
/Basándose en el paso 10, utilice 4 tornillos 27 para fijar
la placa 8.  

Nota: Al instalar la placa 8, no apriete completamente los 
tornillos. Deje un pequeño espacio para facilitar la 
instalación en el paso 17. 

/Sulla base del passo 10, utilizzare 4 viti 27 per fissare la 
piastra 8.

Nota: Durante l'installazione del pannello 8, non serrare 
completamente le viti. Lasciare un piccolo spazio per 
facilitarel'installazione al punto 17. 

/Na podstawie kroku 10, użyj 4 śrub 27, aby 
przymocować płytę 8.

Uwaga: Nie dokręcaj śrub do końca podczas montażu 
płytki 8. Pozostaw niewielką szczelinę, aby ułatwić montaż 
w kroku 17.

/Op basis van stap 10 gebruikt u 4 schroeven 27 om 
plaat 8 te bevestigen.

/Sur la base de l'étape 10, utilisez 4 vis 27 pour fixer la
plaque 8. 

Remarque: Lors de l'installation de la planche 8, ne serrez 
pas complètement les vis. Laissez un petit espace pour 
faciliter l'installation à l'étape 17.  
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Use 4 screws 28 to fix the 4 plastic pieces 26 onto plate 
6.

/Befestigen Sie die 4 Kunststoffteile 26 mit 4 Schrauben 
28 an der Platte 6.

/Utilisez 4 vis 28 pour fixer les 4 pièces en plastique 26 
sur la plaque 6.

/Utilice 4 tornillos 28 para fijar las 4 piezas de plástico 26 
a la placa 6.

/Utilizzare 4 viti 28 per fissare i 4 pezzi di plastica 26 sulla 
piastra 6.

/Użyj 4 śrub 28, aby przymocować 4 plastikowe elementy 
26 do płyty 6.

/Gebruik 4 schroeven 28 om de 4 plastic stukken 26 op 
plaat 6 te bevestigen.

6

28 x4

26 x4

13

On the basis of step 12, use 2 screws 27 to fix plate 3.

/Befestigen Sie auf der Grundlage von Schritt 12 die 
Platte 3 mit 2 Schrauben 27.

/Sur la base de l'étape 12, utilisez 2 vis 27 pour fixer la 
plaque 3.

/Basándose en el paso 12, utilice 2 tornillos 27 para fijar 
la placa 3.

/Sulla base del passo 12, utilizzare 2 viti 27 per fissare la 
piastra 3.

/Na podstawie kroku 12, użyj 2 śrub 27, aby 
przymocować płytę 3.

/Op basis van stap 12, gebruik 2 schroeven 27 om plaat 
3 te bevestigen.

3

27 x2
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On the basis of step 13, use 1 screw 27 to fix plate 5.

/Befestigen Sie auf der Grundlage von Schritt 13 die 
Platte 5 mit 1 Schraube 27.

/Sur la base de l'étape 13, utilisez 1 vis 27 pour fixer la 
plaque 5.

/Basándose en el paso 13, utilice 1 tornillo 27 para fijar la 
placa 5.

/Sulla base del passo 13, utilizzare 1 vite 27 per fissare la 
piastra 5.

/Na podstawie kroku 13, użyj 1 śruby 27, aby 
przymocować płytę 5.

/Op basis van stap 13, gebruik 1 schroef 27 om plaat 5 te 
bevestigen.

28 29

5

27 x1

On the basis of step 14, use 1 screw 27 to fix plate 4.

/Auf der Grundlage von Schritt 14 befestigen Sie die 
Platte 4 mit 1 Schraube 27.

/Sur la base de l'étape 14, utilisez 1 vis 27 pour fixer la 
plaque 4.

/Basándose en el paso 14, utilice 1 tornillo 27 para fijar la 
placa 4.

/Sulla base del passo 14, utilizzare 1 vite 27 per fissare la 
piastra 4.

/Zgodnie z krokiem 14, użyj 1 śruby 27 do zamocowania 
płyty 4.

/Op basis van stap 14 gebruikt u 1 schroef 27 om plaat 4 
te bevestigen.

4

27 x1
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/On the basis of step 15, use 2 screws 27 to fix plate 1.

/Auf der Grundlage von Schritt 15 befestigen Sie die 
Platte 1 mit 2 Schrauben 27.

/Sur la base de l'étape 15, utilisez 2 vis 27 pour fixer la 
plaque 1.

/Basándose en el paso 15, utilice 2 tornillos 27 para fijar 
la placa 1.

/Sulla base del passo 15, utilizzare 2 viti 27 per fissare la 
piastra 1.

/Zgodnie z krokiem 15, użyj 2 śrub 27 do zamocowania 
płyty 1.

/Op basis van stap 15 gebruikt u 2 schroeven 27 om 
plaat 1 te bevestigen.

30 31

1

27 x2

Use 4 screws 27 and 4 screws 29 to fix steps 11 and 16 
together.

Note: During installation, first place the right side of Board 
No. 6 into position, then align the left side (since the right 
side of Board No. 6 protrudes, installing the left side first 
could potentially cause the right side to scratch or get 
stuck).  

/Befestigen Sie die Schritte 11 und 16 mit 4 Schrauben 
27 und 4 Schrauben 29 miteinander.

Hinweis: Setzen Sie während der Installation zuerst die 
rechte Seite der Platte Nr. 6 ein und richten Sie dann die 
linke Seite aus (da die rechte Seite der Platte Nr. 6 
hervorsteht, könnte die Installation der linken Seite zuerst 
dazu führen, dass die rechte Seite zerkratzt oder hängen 
bleibt).   

29 x4

27 x4
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/Utilisez 4 vis 27 et 4 vis 29 pour fixer ensemble les 
étapes 11 et 16.

Remarque: Lors de l'installation, placez d'abord le côté 
droit de la planche n° 6 en position, puis alignez le côté 
gauche (étant donné que le côté droit de la planche n° 6 
dépasse, installer le côté gauche en premier pourrait 
potentiellement rayer ou coincer le côté droit). 

/Utilice 4 tornillos 27 y 4 tornillos 29 para fijar los pasos 
11 y 16 juntos.

Nota: Durante el montaje, primero coloque el lado 
derecho de la placa 6 en su posición y, a continuación, 
alinee el lado izquierdo (dado que el lado derecho de 
la placa 6 sobresale, si se monta primero el lado 
izquierdo, el lado derecho podría rayarse o atascarse).   

/Utilizzare 4 viti 27 e 4 viti 29 per fissare insieme i passi 
11 e 16.

Nota: Durante l'installazione, posizionare prima il lato 
destro del pannello n. 6, quindi allineare il lato sinistro 
(poiché il lato destro del pannello n. 6 sporge, installando 
prima il lato sinistro si potrebbe graffiare o bloccare il lato 
destro).   

/Gebruik 4 schroeven 27 en 4 schroeven 29 om stap 11 
en 16 aan elkaar te bevestigen.

/Użyj 4 śrub 27 i 4 śrub 29 do zamocowania elementów z 
kroków 11 i 16.

Uwaga: Podczas montażu najpierw włóż prawą stronę 
płytki nr 6, a następnie wyrównaj lewą stronę (ponieważ 
prawa strona płytki nr 6 wystaje, montaż lewej strony 
jako pierwszej może spowodować zarysowanie lub 
zacięcie prawej strony).   

Opmerking: Plaats tijdens de installatie eerst de rechterkant 
van bord nr. 6 op zijn plaats en lijn vervolgens de linkerkant 
uit (aangezien de rechterkant van bord nr. 6 uitsteekt, kan 
het plaatsen van de linkerkant eerst ervoor zorgen dat de 
rechterkant bekrast raakt of vast komt te zitten).    
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Use 4 screws 27 to fix the two plates 23 and plate 25 
together.

/Befestigen Sie die beiden Platten 23 und die Platte 25 
mit 4 Schrauben 27 aneinander.

/Utilisez 4 vis 27 pour fixer les deux plaques 23 et la 
plaque 25 ensemble.

/Utilice 4 tornillos 27 para fijar las dos placas 23 y la 
placa 25 juntas.

/Utilizzare 4 viti 27 per fissare insieme le due piastre 23 e 
la piastra 25.

/Użyj 4 śrub 27 do zamocowania dwóch płyt 23 i płyty 25.

Gebruik 4 schroeven 27 om de twee platen 23 en plaat 
25 aan elkaar te bevestigen.

25 23

23

27 x4

On the basis of step 17, insert part 2 into the table hole.

/Auf der Grundlage von Schritt 17 setzen Sie Teil 2 in die 
Tischöffnung ein.

/Sur la base de l'étape 17, insérez la pièce 2 dans le trou 
de la table.

/Sobre la base del paso 17, inserte la pieza 2 en el 
orificio de la mesa.

/Sulla base del passo 17, inserire la parte 2 nel foro del 
tavolo.

/Zgodnie z krokiem 17, włóż część 2 do otworu w stole.

/Op basis van stap 17 steekt u onderdeel 2 in het gat in 

2
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On the basis of step 20, use 6 screws 27 to fix plate 25.

/Befestigen Sie auf der Grundlage von Schritt 20 die 
Platte 25 mit 6 Schrauben 27.

/Sur la base de l'étape 20, utilisez 6 vis 27 pour fixer la 
plaque 25.

/Sobre la base del paso 20, utilice 6 tornillos 27 para fijar 
la placa 25.

/Sulla base del passo 20, utilizzare 6 viti 27 per fissare la 
piastra 25.

/Zgodnie z krokiem 20, użyj 6 śrub 27 do zamocowania 
płyty 25.

/Op basis van stap 20, gebruik 6 schroeven 27 om plaat 
25 te bevestigen.

25

27 x6

On the basis of step 19, use 2 screws 27 to fix plate 24.

/Befestigen Sie auf der Grundlage von Schritt 19 die 
Platte 24 mit 2 Schrauben 27.

/Sur la base de l'étape 19, utilisez 2 vis 27 pour fixer la 
plaque 24.

/Sobre la base del paso 19, utilice 2 tornillos 27 para fijar 
la placa 24.

/Sulla base del passo 19, utilizzare 2 viti 27 per fissare la 
piastra 24.

/Zgodnie z krokiem 19, użyj 2 śrub 27 do zamocowania 
płyty 24.

/Op basis van stap 19, gebruik 2 schroeven 27 om plaat 
24 te bevestigen.

24

27 x2
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30 x1

Use the accessory 30 to fix the table to the wall to 
prevent it from tipping. 

/Verwenden Sie das Zubehör 30, um den Tisch an 
der Wand zu befestigen, damit er nicht kippen kann. 

/Utilisez l'accessoire 30 pour fixer la table au mur afin 
d'éviter qu'elle ne bascule. 

/Fije la mesa a la pared con el accesorio 30 para evitar 
que se vuelque. 

/Utilizzare l'accessorio 30 per fissare il tavolo alla parete 
per evitare che si ribalti. 

/Przymocuj toaletkę do ściany za pomocą części 30, 
aby zapobiec jej przewróceniu. 

/Gebruik het accessoire 30 om de tafel aan de muur te 
bevestigen om kantelen te voorkomen.
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Instructions for the safe use of the seating

WARNING

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Hinweise für die sichere Benutzung des Sitzes

ACHTUNG

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN



FR Instructions pour une utilisation sûre du siège

AVERTISSEMENT

IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE

ES Instrucciones para el uso seguro de los asientos

ADVERTENCIA

¡IMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y 
GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
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essere usato come gradino dal bambino e causare la sua caduta dalla finestra.

vicinanze del prodotto.

tapparelle potrebbero strangolare il bambino.

serrati correttamente.

o mancante e utilizzare solo parti di ricambio approvate dal produttore.

okno.

zatwierdzonych przez producenta.

Istruzioni per l'uso sicuro della seduta

AVVERTENZA

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
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NL Instructies voor veilig gebruik van de zitting

WAARSCHUWING

BELANGRIJK! ZORGVULDIG LEZEN EN
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

● Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat het door het 
kind als opstapje kan worden gebruikt en het kind daardoor uit het raam 
kan vallen. 

● Houd rekening met het risico van open vuur en andere hittebronnen in 
de buurt van het product. 

● Plaats dit product NIET in de buurt van een raam waar koorden van 
jaloezieën of gordijnen een kind kunnen wurgen. 

● WAARSCHUWING: Alle assemblagefittingen moeten altijd goed worden 
vastgedraaid. 

● WAARSCHUWING: Gebruik de zitting niet als een onderdeel gebroken 
of gescheurd is of ontbreekt en gebruik alleen reserveonderdelen die door 
de fabrikant zijn goedgekeurd. 

● Aanbevelingen voor reiniging en onderhoud: Reinig met een vochtige 
spons. GEEN BLEK!

42
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